	ЛАПУ
	ЛІТОПИС АВТОРСЬКОЇ ПІСНІ УКРАЇНИ|

Листи бардів та їхніх шанувальників, вірші, статті 
	 №29(730)

2022 рік


	Упорядник:  Петро Картавий  40034 м.Суми, тел. дом. (0542) 606-310  

Emaіl: p_karta@ukr.net,  bardlіt@і.ua


Літописи за 1998-2022 роки, новини, довідники, записи авторських пісень, вірші, статті та книги 

про долю В.Івасюка, книга “Сучасна українська авторська пісня” та брошура  "Авторська пісня – 

як явище культури" та інші книги П.Картавого  на сайті www.bardlіtopys.sumy.ua/
Новини одним рядком

10 серпня – лекція «Сковорода: філософ у часи імперської експансії», Київ, вул. Межигірська, 21, Простір ПЕН 

12 серпня – вечір авторської пісні “Гітара по колу”, м. Київ,  вул. І.Миколайчука, 3А, театр “Берегиня”
12 серпня – презентація книги “Поезія без укриття” з І.Яніцькою та Ю.Бережко-Камінською, Краків, кав’ярня-книгарня NIĆ  

13 серпня – день народження Олеся Донія, організатора  фестивалів «День Незалежності з Махном", "Гайдамака.ua"  
13 серпня – Мальва Кржанівська, Юлія Кашпуренко «Час поезії», Київ, Воздвиженська, 60В, укр. простір «Інтелігенція»
14 серпня – 60 років з дня народження Олеся Ульяненка, Мала премія ім. Т. Шевченка з літератури (роки життя 1962-2010)

14 серпня – дитячий органний концерт “Казки арабської ночі” на фестивалі органної музики у Рівненській філармонії
14 серпня – концерт «CONTRA SPEM SPERO!» на фестивалі органної музики у Рівненській філармонії
15 серпня – ювілейний день народження бандуриста Костянтина Фастівця

Тарас Шевченко
 фрагмент

«Гайдамаки не воины — 

Розбойники, воры. 

Пятно в нашей истории...» 

Брешеш, людоморе! 

За святую правду-волю 

Розбойник не стане, 

Не розкує закований 

У ваші кайдани 

Народ темний, не заріже 

Лукавого сина, 

Не розіб'є живе серце 

За свою країну. 

Ви — розбойники неситі, 

Голодні ворони. 

По якому правдивому, 

Святому закону 

І землею, всім даною, 

І сердешним людом 

Торгуєте? Стережіться ж, 

Бо лихо вам буде, 

Тяжке лихо!.. Дуріть дітей 

І брата сліпого, 

Дуріть себе, чужих людей, 

Та не дуріть бога. 

Бо в день радості над вами 

Розпадеться кара. 

І повіє огонь новий 

З Холодного Яру. 

Повідомлення  від бардів та прихильників авторської пісні та поезії

Листи надсилайте на Emaіl: p_karta@ukr.net,  bardlіt@і.ua 
Сайт https://kontramarka.ua/uk/vecir-avtorskoi-pisni-gitara-po-kolu-75423.html

12 СЕРПНЯ 2022
ВЕЧІР АВТОРСЬКОЇ ПІСНІ "ГІТАРА ПО КОЛУ"

Театр «Берегиня»

м. Київ, вул І. Миколайчука 3А

18:00
200 грн

Польща – сайт https://uainkrakow.pl/poeziya-bez-ukryttya-u-krakovi-vidbudetsya-prezentacziya-knygy/

Поезія без укриття: у Кракові відбудеться презентація книги (фрагмент)
12 серпня о 16:30 в кав’ярні-книгарні NIĆ по ul. Sławkowska 28, відбудеться презентація книги “Поезія без укриття” за участі авторок Ірени Яніцької та Юлії Бережко-Камінської.
Про це повідомляє UAinKrakow.pl з посиланням на кав’ярню-книгарню NIĆ. 
На зустрічі розкажуть, як з’явилася книга, яка є свідком війни, та почути поезію, написану серед сирен і вибухів. Ірена Яніцька та Юлія Бережко-Камінська читатимуть свої тексти і авторів з антології, та розкажуть про свої переживання під час війни та силу жити нині.

Рівне – сайт https://organ.rv.ua/events/v-mizhnarodnyj-festyval-organnoyi-muzyky-musicavivaorganum/

V Міжнародний фестиваль органної музики «Musicavivaorganum»

(Продовження. Початок у літописах №25 (726), №27(728), №28(729). Далі буде )

З 31 липня по 21 серпня 2022 року у Рівненській обласній філармонії відбудеться Міжнародний  «Musicavivaorganum » (Жива музика органу).

14 серпня (неділя) 2022 року

Концертний зал філармонії, поч.12 год.

« КАЗКИ АРАБСЬКОЇ НОЧІ »

(дитячий органний концерт)

Світлана ПОЗДНИШЕВА – орган (Львів)

Ольга КУЦ – живопис

“Сезам, відкрийся!” – ці слова кожному знайомі з раннього дитинства. Батько чи мати перечитували нам і про Алі-бабу та його 40 розбійників і про царя Шахріара, зрештою про казки Шехерезади знає увесь світ. Навіть той, який не усвідомлює, що саме звідти, з Арабського Сходу прийшла в Європу не лише казка, але й історія, культура, наука і музичний інструмент. Діточки, беріть за руку батьків і гайда в казку! А наша талановита художниця Ольга Куц допоможе своїми малюнками краще зрозуміти музику, яку для вас виконає солістка Львівського Будинку органної та камерної музики Світлана Позднишева.

“СЕЗАМ ПОВНИЙ СКАРБІВ для Вас відкриється 14 серпня о 12 годині!”

Р.Стоугтон. Перська сюїта: 1. Сакі 2. Сади Іраму 3. Двори Джамшиду

Р.Стоугтон. Казки арабської ночі 1. Рибак і джин 2. Юланар на морі 3. Алладін 4. Алі-Баба і 40 розбійників

Р.Стоугтон. Єгипетська сюїта: 1. Піраміди 2. Ніл 3. Пісня жреців 4. Рамзес ІІ

14 серпня (неділя) 2022 року

Концертний зал філармонії, поч.17 год.

« CONTRA SPEM SPERO! »

(орган в 4 руки та 4 ноги)

Ольга СТРІЛЕЦЬКА – орган (Львів)

Світлана ПОЗДНИШЕВА – орган (Львів)

Поезія Лесі Українки, зрештою, як і інших корифеїв української літератури відбиває настрої народу, який живе сподіванням. Але останні місяці нашого життя стали доказом того, що дух боротьби і віра у власні сили, а не сподівання на ворожу милість – це шлях до звитяги. Ці два настрої: меланхолійне сподівання і безнадія, а водночас героїзм і впевненість в неповторності і унікальності рідного краю є присутні в програмі двох молодих талановитих органісток. Поруч із Меланхолійним вальсом звучатиме героїчна увертюра “Егмонт”, чарівна краса Іспанії в концерті конкуруватиме зі затишком Богемського лісу.

Й.С.Бах. Органний концерт C-dur BWV 595

Й.К.Бах. Дует F-dur op. 20

А.Дворжак. “В прядильні”, “На чорному озері”, “В бурю” з сюїти “З богемського лісу”

Л.Бетовен. Увертюра “Егмонт”

Й.Брамс. Хоральні прелюдії ор. 122 №1, 4

С.Людкевич. Меланхолійний вальс

М.Равель. Іспанська рапсодія

П.Дюка. Учень чарівника

Сайт https://slovopravdy.com.ua/ukrayina-na-blokpostu-sergij-shyshkin-predstavyv-novu-pisnyu/

Україна на блокпосту: Сергій Шишкін представив нову пісню

Із музичним подарунком до першого Дня Державності та іменин рідного міста виступив Заслужений діяч мистецтв України, бард-піаніст Сергій Шишкін. Він презентував нову пісню, присвячену відважній боротьбі українського народу у війні з росією. Називається вона «Україна на блокпосту».

У преамбулі до твору музикант підкреслив, що історія міста Володимира тісно пов’язана з історією української державності, а також нагадав, що у свій час він зумів переконати міську владу, аби заснувати фестиваль «Володимир», прив’язавши його проведення до 28 липня – дати, яка вважається іменинами міста.

Сама ж пісня – нагадування про столітню боротьбу нашого народу проти «сусіда», який не хоче жити по людських законах. Як 800 років тому орда зі сходу палила Київ, Чернігів, Володимир, Галич, так і тепер вона палить Київ, Чернігів, а ще – Бучу, Маріуполь, Миколаїв, Харків. І знову, як і колись, Україна мусить стояти на блокпосту, оберігаючи весь західний світ від цієї навали.

Нова пісня Сергія Шишкіна, хоч і стосується важкої, трагічної історії та дійсності, пронизана впевненістю у тому, що ми, українці, «подолаєм цю босоту». Маестро також додав певної родзинки в музичному її оформленні – виконував її, граючи одразу на двох клавішних інструментах.

Київ – сайт https://www.umoloda.kiev.ua/number/3816/196/168598/

Бій за Івасюка: Київ ганьбить себе іменем радянського диктатора в назві проспекту

11.08.2022 

Валентина ГРИГОРЕНКО 
«Перейменувати проспект Героїв Сталінграда на проспект Володимира Івасюка!» — петиція з такою назвою за номером 10989 з’явилася на сайті Київської міської ради 5 серпня.

«Закликаю перейменувати проспект імені Сталіна на проспект імені українського героя та автора — Володимира Івасюка. (...) Диктатор убивав українців століттями шляхом голодоморів і репресій, а те, що під Сталінградом загинула величезна кількість українців, тільки доводить, що українців посилали на вірну смерть, таким чином страчуючи в бою», — пише автор петиції Єгор Кічко, який зазначає, що все життя живе на цьому проспекті.

Він зазначає, що шанувати назвою ката українського народу, методами якого користуються нинішні російські окупанти, неприпустимо.

Бо вже вісім років точиться російсько-українська війна і вже шостий місяць Україна мужньо протистоїть повномасштабному вторгненню рф.

Киянин Єгор Кічко нагадує, що перейменування названого проспекту в столиці тягнеться з 2016 року. Тому варто «нарешті звільнити наш чудовий Київ від такого жахливого топоніма, який своїм існуванням зневажає те, за що воюють наші воїни на передовій, а саме за нашу незалежність!».

Найсимволічнішим Єгор вважає те, що з наданням проспекту імені Володимира Івасюка відновиться історична справедливість.

Адже відомого молодого співака і композитора, якому посмертно було присвоєно звання лауреата Шевченківської премії (1994) та Героя України (2009), за наказом верхівки Радянського Союзу було по-звірячому вбито агентами КДБ у 1979 році у Львові.

Вбито за його проукраїнську позицію та значущість творчості. Нагадаємо, Володимир Івасюк створив такі хіти на роки, як «Червона рута», яка стала неофіційним гімном збірної України з футболу, «Водограй», «Я піду в далекі гори»...

Депутатка Київміськради Ксенія Семенова у фейсбуці так відреагувала на поширену Єгором Кічком петицію: «Заздалегідь вітаю з перемогою). Річ у тім, що відповідний проєкт рішення вже є в Київраді. Швидше за все, будемо його голосувати з пакетом інших перейменувань».

На що автор петиції прагматично відповів, що ще наприкінці квітня були нові публікації в ЗМІ про перейменування, однак надворі скоро середина серпня, а рішення донині не ухвалене, не те щоб почало впроваджуватися.

Тож завбачливіше підписати петицію перейменувати проспект Героїв Сталінграда на проспект Володимира Івасюка! — Петиції. 

 HYPERLINK "http://kyivcity.gov.ua" Київська міська рада.

Вона має набрати 6 тисяч прихильників. Дієвим бійцем інформаційно-культурницького фронту може стати кожен. Не підведіть ЗСУ, не зневажайте звитяги захисників, які боронять Україну на фронті.

Додаю вірш пісні митця. Упорялник

Володимир Івасюк
Водограй
 
Тече вода, тече бистра, а куди — не знає,
Поміж гори в світ широкий, тече, не вертає.
Ми зайдемо в чисту воду біля водограю
І попросим його щиро — хай він нам заграє…

Приспів:

Ой водо-водограй, грай для нас грай.
Танок свій жвавий ти не зупиняй.
За красну пісню на всі голоси
Що хочеш, водограю, попроси.

Струни дає тобі кожна весна,
Дзвінкість дарує їм осінь ясна.
А ми зіграєм на струнах твоїх,
Хай розіллють вони радісний сміх.

Подивись, як сіру скелю б’є вода іскриста,
Ти зроби мені з тих крапель зоряне намисто.
Краще я зберу всі води й зроблю з них цимбали,
Щоб тобі, дівчино мила, вони красно грали.

Приспів.

Сайт_https://ukrreporter.com.ua/culture/taras-kompanichenko-pro-te-chym-ukrayintsi-prygoshhayut-klyatu-navoloch-video.html

Тарас Компаніченко про те, чим українці “пригощають” кляту наволоч (+відео)

08.08.2022  

Леонід Фросевич 
Народний артист України, кобзар, бандурист і лірник, лідер гурту «Хорея Козацька» Тарас Компаніченко написав цю пісню наприкінці лютого – на початку березня 2022 року, коли рашистська орда з усіх напрямків атакувала нашу землю.
Ця композиція про колосальну силу духу українських воїнів, звитяжних лицарів, з якими «Бог і Правда щира…». Вони нещадним вогнем зустрічають московитів, влучно б’ють їх з «Джавелінів», «Стінгерів», «Стугни»… Клятому кремлівському виродку ніколи не здолати наш героїчний народ!

Сайт Віктора Морозова http://www.victormorozov.com/ukr/frame.html
ОНЛАЙН-ЦИКЛ СПІВАНОЇ ПОЕЗІЇ "IN TEMPORE BELLI": 

8 серпня 2022 - "Сон" - пісня на вірш Катерини Міхаліциної. 
Із сайту https://www.facebook.com/people/Victor-Morozov/100063512555945/

Victor Morozov
 
Онлайн-цикл співаної поезії "In Tempore Belli" (www.victormorozov.com)

Музична інтерпретація вірша "Сон", який написала неймовірна Катерина Міхаліцина   https://youtu.be/xqYzv4nNqKc
***

вони лежали у ліжку, накрившись по самі плечі.

сміялися. рахували прожилки світла

між сціпленими пальцями.

говорили про тихі, абсолютно буденні речі.

кохалися, але не називали себе коханцями.

згадували злющу сусідку, тітку Настурцію,

яка до них раз по раз із позастіння стукала.

грозилась, що візьме

і якось відправить їх обох в Турцію,

і може, нарешті, виспиться.

“Туреччину, бабцю!” - вони, регочучи, їй відгукували.

і далі кохались. уперто, погідно, ласкаво.

і ковдра дихала понад ними

на всі можливі й не дуже для ковдри способи дихання.

і ніч стояла, серпнева і до невпізнаваності нелюдима.

поправляла небесному Оріонові пояса

і псів його вірних розпачливо гласькала.

з вікон пахло розімлілими перцями, прянощами,

оцтовим маринадом і, 

якщо дуже добре принюхатись,

матіолою.

він брав зі столика китицю виноградову

і котив її тілом ягоди, і ловив губами -

липкими від солоду і безборонно голими.

а потім.. 

на цьому вона, як завжди, прокинулась.

сиділа і слухала біль свій, як платівку, 

таку знайому і таку, господи добрий,

таку безконечно чорну.

в кутку кімнати тріпотіла крихітна лампочка

і світився жовто-блакитний прапор

на порожніх плечах

продірявленої осколками

форми.

Львів – сайт https://philharmonia.lviv.ua/announcements/lviv-philharmonic-helping-armed-forces/

Львівська філармонія зібрала кошти на потреби ЗСУ

5000 грн переказали волонтерському об’єднанню «Доброчинець» та 50 000 грн — на Центр військового капеланства Української Греко-католицької церкви Львівської архиєпархії
Цю суму вдалось зібрати після проведення таких проєктів та фестивалів, як 41 Міжнародний фестиваль музичного мистецтва «Віртуози», VI Міжнародний музичний маратон пам’яті Василя Сліпака та музично-літературна подія «Поміж сирен». Генеральний директор філармонії,Володимир Сивохіп, розповідає: «Під час війни завдяки концертним виступам ми доводимо необхідність музики щодня». 

Про важливість такої підтримки пояснює Орест Сліпак, брат Василя Сліпака, засновник Wassyl Slipak Foundation: «З моменту цього дикунського, безпідставного і позацивілізаційного вторгнення країни-сусідки на нашу землю Львівська національна філармонія — єдиний культурний заклад в Україні, який працює без вихідних. Вона перетворилася у волонтерський хаб, де разом з тим відбуваються концерти, фестивалі… Львівська філармонія започаткувала ідею вшанування Василя Сліпака міжнародним маратоном, який відбувається за ініціативою різних країн. Навіть цьогоріч не став винятком, концерти пройшли в Україні та Франції, Швейцарії.

Але відбулася наступна зміна: раніше ці маратони були присвячені пам’яті Василя, а цього року ми назвали основний концерт “Василь для Перемоги”. Тобто з допомогою концертів вдалося зібрати кошти на необхідні цілі. Це стало основною мотивацією створення маратону, адже це нагода долучитися до загальної справи, збору коштів для підтримки армії. Раніше люди ходили у філармонію для розваги, відпочинку, а зараз установа перетворилася у місце сили, укріплення духу. Слухачі мають на меті зарядитися, зміцнитися та продовжувати боротьбу — на фронті чи в тилу. Вони приходять не тільки для культурного збагачення. Коли ми бачимо таку єдність, то немає сумнівів, що перемога близько».

Нагадаємо, що також цього року — вже удев’ятнадцяте — відбудеться Фестиваль Давньої Музики у Львові. Він пройде під егідою проєкту «Україна-2022. Музи не мовчать», започаткованого Львівською національною філармонією імені Мирослава Скорика в часі повномасштабного військового вторгнення Росії в Україну. Сьогоднішнє гасло Фестивалю «на вістрі часу» дає можливість митцям з висоти теперішнього відрефлексувати пройдене, і перебуваючи найближче до нових змін, всупереч небезпекам, рішуче відповісти на виклики часу. Навіть попри воєнний стан в Україні, артистичне життя повинно продовжуватись, і в найскладніших умовах нагадувати нам про переможну життєздатність та цінність мистецького вислову від далекого минулого до ще незнаного майбутнього.

Сайт https://www.facebook.com/darka.babich (Донька загиблого поета і воїна Гліба Бабіча)
Дарка Бабіч
В моєму серці стільки –

Стільки! –

Неба. 

Тобі було нескладно уявити. 

За небо це ти був

Готовий вбити. 

За небо це ти часто

Убивав. 

Воно було безхмарне, 

І літав

В моїй блакиті

Чорний журавель. 

Він був самотній,

Тихий

І красивий. 

В моєму серці небо, 

Я безсила

Це змінити. 

Воно бездонно-синє, 

І в ньому є, де жити. 

Багато неба, 

Небо – океан…

Я знаю, саме це

Ти захищав. 

Я маю не втрачати 

Синє небо, 

Те небо, де немає

Сарани. 

В моєму серці небо,

В ньому – ти,

І в небі Бог, 

Що дивиться на нас. 

Якщо ми збережемо синє небо, 

То в нас, можливо, ще лишиться час.

Сайт https://www.facebook.com/groups/831140477288968

Наталія Горщар-Волошина поделилась публикацией.
Наша нова пісня "Твої очі" на слова Лариси Юсковець, які я побачила завдяки Наталія Муха, яка поширила цей вірш, і слова якого ідеально лягли на мою нову музику. 

Очі воїна, які дивились смерті в лице і бачили горе, в яких відображається сум після боя, де залишився навік його побратим. І хай вони незнайомі, але в них стільки сили і волі, що ми віримо цим очам, очам наших воїнів світла!

Ютуб-версія тут https://youtu.be/VXyn3Wj4ix8 

Отож: віримо в ЗСУ... і все буде Україна! 

Музика, аранжування, партії рок-гітари та вокал - Наталія Горщар 

Слова: Лариса Юсковець    Драм машина - Сергій Горщар    Продакшн студія "Natalika"

Сайт https://www.facebook.com/groups/bardclubdom/

Маріанна Крамар поделилась публикацией.
Сашко Лірник
5 август в 05:35  
Цей світ - подарунок від Бога,

Любов красивіше стократ.

Але життя - це дорога,

Дорога від втрат і до втрат..

З собою нічого не треба,

Лишається лиш душа

І знов повертаєшся в Небо

Стежинкою по споришах.

Житомир – сайт https://www.zhitomir.info/news_209036.html

Майстер-класи для дітей, музичний джем та фаєр-шоу: 

у Житомирі відбувся фестиваль вуличних барабанів

У Житомирі діти та дорослі 6 серпня зібрались у дворі Навколокультурного простору на 14-й фестиваль вуличних барабанів «ВулБа».

Цьогоріч через воєнний стан, локацію фестивалю змінили, одразу з двору, де грали музиканти, є вхід в укриття, щоб учасники фестивалю почували себе у безпеці.

На фестивалі провели традиційні майстер-класи: кожен охочий міг спробувати пограти на барабані та створити музичний джем за участі різних інструментів. Особливістю цьогорічного фестивалю став виступ гурту «ВулБа» із фольклорним ансамблем «Джерельце». Учасники колективу вперше заспівали під супровід барабанів.

Також організували майстер-клас для дітей і порадували всіх фаєр-шоу.

Розповіді житомирських музикантів про те, як музика рятує під час війни та допомагає іншим дивіться тут
Як повідомляв Житомир.info, періодично на вокзалі у Житомирі місцеві митці влаштовують концерти: людям, які приїжджають у місто або їдуть в дорогу підіймають настрій музикою. Один з таких концертів відбувся 15 квітня 2022 року.

Сайт https://www.facebook.com/groups/599526780096901

Танюша Воронова поделилась ссылкой.
Сергій Мороз та Ігор Якубовський. Музика - Сергій Мороз, вірші - Олександр Олесь

Сайт https://espreso.tv/mariya-burmaka-ukrainska-kultura-mae-buti-ukrainskoyu-tomu-shcho-rosiyskiy-balet-i-rosiyski-tanki-tse-odne-y-te-same

Марія Бурмака: Українська культура має бути українською, 
тому що російський балет і російські танки – це одне й те саме

Олена Чернінька

7 серпня, 2022

Марія Бурмака, українська співачка, народна артистка України розповіла в інтерв'ю Еспресо про війну в Україні, колег-музикантів, які пішли на фронт, свого брата, що воює з окупантом, волонтерську діяльність, нову пісню "Повернись живим", політиків, які повтікали чи "сіли на дно" у цей важкий для країни час

24 лютого 2022 року - ранок повномасштабного вторгнення російських окупантів на територію України, де і як Вас застала ця новина?
Вранці мій телефон розривався. Мені всі телефонували. 23 лютого ввечері я читала всі новини, які були на той час. Заснула близько третьої ночі. Розбудили мене телефонні дзвінки. Я аналізувала до того ще багато моментів, і в мене було відчуття, що насувається щось страшне. Наприклад, ще у січні я цілком серйозно купила буржуйку. Всі наді мною кепкували. А я сказала, що так мені буде спокійніше. 22 і 23 лютого було щось таке в мене в душі, ніби я знала точно, що щось станеться. І от 24 лютого… похмурий день в Києві, ніхто не знав, що робити, було тривожно, страшно…

Розкажіть історію про Гімн України, який звучав на Подолі. Ви співали у ці дні просто з вікна своєї квартири?
Я сиджу зараз біля цього вікна. І біля мене стоїть саме цей комбік (підсилювач звучання голосу та інструмента, - Ред.). В мене було багато виступів у військових частинах та госпіталях. Ти береш комбік, мікрофон, гітару, підключаєш 220 вольтів, і вже є повноцінний концерт. Такий, що може озвучити не одну кімнату, а, наприклад, великий зал. І в якийсь момент, коли була комендантська година, я сиділа вдома. Разом зі мною на той момент були мій брат, вагітна невістка. Всі ми були разом. Тиша така, сонце, як от зараз в Києві, а тиша наче дзвенить із неба. Я виставила на повну потужність цей підсилювач, увімкнула мікрофон і заспівала Гімн. Я співала його декілька разів. Ця ідея… цей момент… Тому що тиша, всі сидять вдома, і тут Гімн. І люди не розуміють звідкіля він. Потім відео почали надсилати, що десь лунає Гімн, і ніхто не розуміє хто це, де це і що це. І я співала декілька разів. У той день і в наступний день співала. І я казала: "Слава Україні!". І мені з будинків кричали: "Героям Слава!". Це був такий момент… Чому це не зробити? Колись на Майдані у 2014 році я пам’ятаю, як співала Гімн кожну годину. І це, власне, тоді було щось для мене схоже.

Розкажіть про Ваше перебування в Польщі за час повномасштабного вторгнення окупантів на наші землі
Насправді від початку вторгнення я не збиралась нікуди їхати. А в квітні сталось так ситуативно. Мені запропонували поїхати й співпрацювати з фундацією - "Центром допомоги гуманітарної". Коли приїхала у Варшаву, то зрозуміла, що це зовсім не багато людей. І у всіх країнах були такі люди, які від початку війни вирішили щось робити. Тобто вирішили збирати кошти, купувати, передавати, і оце власне була така ж компанія людей. Вони оформили цю фундацію, її зареєстрували та запросили мене бути її амбасадором. І почалась робота. Збирались кошти, купувалось спорядження, приїхали три величезні TIRи (система міжнародних автомобільних перевезень товарів, - Ред.) з гуманітарною допомогою, ліками, засобами гігієни, одягом, мікрохвильовками, технікою. І це все передавалось у певні точки. І біженцям, і вимушеним переселенцям в Україні. Волонтер Пйотр Плахта взяв машину та й поїхав у Київську область, повіз багато речей. Комусь навіть холодильник привіз, комусь мікрохвильову пічку. З Литви нам передавали літній одяг. Моя робота була не тільки в логістиці…

Ще одна історія. Цей момент, що мене впізнають, він дуже велику користь зіграв. На початках ми зорганізувалися з людьми нашого району, бо знаємо, що є літні люди, які навіть не спускаються в укриття. Вони не можуть піти купити ліки, не можуть піти до лікаря. А перші дні тижні в Києві – це комендантська година, блокпости і це дуже страшно. Збирали їжу, ліки й все, що потрібно, і люди відкривали двері, бо вони мене знають. Розумієте? Бабуся якась не відкривала двері чужим людям. А побачила мене: "Ось Марія! Так, я Марію знаю". І відкривала двері. Або, наприклад, привозили передавати якісь ліки на госпіталь. Привезли, я розписалась, сфотографувала, приїхали люди – мене знають, я віддала. Воно фактично ніби така допомога невелика, але саме ось тут моя популярність зіграла велику роль…

Блукала я вуличками Варшави. Всі якось моментально забули про ковід і ходили без масок. Я йду, а люди посміхаються. Це було неймовірно. В Польщі, звісно ж, були виступи й зі збору коштів. Там я познайомилась зі священником Войцехом Дроздовичем, який співав "Червону калину" в костьолі. Я приїхала до Польщі й сказала собі, що хочу познайомитися з цією людиною. І я познайомилась, і була на службі. Він дав мені слово, нагоду звернутись до людей. А потім я спитала, чи можна й мені заспівати. І він дозволив, я зробила концерт для ангелів. Під гітару. Войцех сказав, що моя музика несе тільки хороше. Тому я можу співати в церкві. І ми зробили цей концерт, зібрали кошти, які були витрачені на потреби для України. Ще я зробила три концерти в школі "Материнка". Це школа, де навчаються українські діти. Спочатку в цій школі було 200 дітей. Зараз – 2000.

Я ще, крім того записала пісню польською мовою. Колись давно я перекладала пісні польською і навіть пісня "Сонце, небо і дощ" крутилася на польському радіо.

Ще ж ваш батько вчив вас польської мови…
Так. Мій тато просто вирішив, що він буде мене вчити польської років у п’ять. Тато мене змушував читати книжку Астрід Ліндґрен польською мовою. Ніби знав, що це колись мені знадобиться. Зараз я продовжую вчити мову. Звичайно, вона в мене не є блискучою, але мовного бар'єра в мене немає. Ну і двадцять років тому деякі пісні я переклала польською. В травні був Марш подяки полякам. І після того я написала цю пісню. В неї слова і в польському варіанті, і в українському. Після того у мені запропонували працювати на польському радіо. І я дуже зраділа цій пропозиції, тому що роки локдауну – це коли артист без роботи. В останні часи я не працювала на телебаченні. А благодійність для мене означає – віддавати все до останньої копійчини, до останнього ґрошека. І постало питання – а за що жити й де працювати? В Україні, я розумію, що роботи, за яку я можу жити, для мене немає. Адже у кожного музиканта є сім’ї, і за все треба платити. Тому, коли мені запропонували роботу, я погодилася. Мені одразу запропонували робити дві програми. Це дитяча програма – "Зелена гітара". І програма "Не бійся жити". От вони вже виходять. Зараз записала двадцять програм наперед. Це 10 дитячих і 10 "Не бійся жити". Дуже довго працювала, і по ночах теж. І от власне приїхала зараз додому. Через деякий час планую поїхати у Варшаву, щоб знов зробити роботу й знов повернутися в Київ.

Я знаю, що у вашій родині є військовослужбовець…
У нашій великій родині, бо в мене багато братів і сестер двоюрідних, не один військовослужбовець. Це і тероборона, це і ЗСУ. Але мій рідний брат Святослав Бурмака від початку війни пішов у військкомат і в тероборону. Його мобілізували. Коли його мобілізували, дружина Святослава була на 9-му місяці вагітності. Можу сказати, що він служить у 43 артилерійській бригаді імені Гетьмана Тараса Трясила. Я відкрила для себе ще раз свого брата, бо він не служив у війську, він не проходив строкову службу. Коли люди кажуть: "Ой, я не військовий, що я буду робити на фронті?", мені хочеться сказати: "А мій брат? Він ніколи не служив, і зараз він працює на "піоні". Дуже я за нього переживаю і молюсь за нього.

Якою має бути українська культура та й увесь культурний простір під час війни? Як він буде змінюватись до часу Перемоги України?
Точаться дискусії. Я їх застала і в Польщі, і у світі. В Польщі русофілів було. Зараз не є. Але було. Російська література, мистецтво, балет… І я мушу сказати, що українська культура має бути українською, тому що російський балет і російські танки – це не різні речі. Це одне й те саме. Бо вся їх культура – вона легітимізує те, що робить Росія. А Росія робить звірства нелюдські, які виходять поза будь-яке гуманістичне розуміння цивілізації. Це навіть з тваринами неможливо порівнювати. І коли люди кажуть: "Ну так, вони там вбивають, але балет у них класний", то зрозуміло, що такої дискусії не повинно бути. А особливо в Україні. Тому, якою б мені не здавалась красивою музика Чайковського, Чайковський це зараз є не просто композитор, це є аргумент. Тому, на російську культуру на якийсь час, а можливо й назавжди, на неї має бути мораторій. Якщо говорити про час після Перемоги України, я думаю і молюся, що Перемога буде, тому мені здається, що російський народ має нести колективну відповідальність, як німці несли цю відповідальність колись після Другої світової війни.

Багато музикантів зараз на фронті. Хто з ваших друзів-музикантів пішли на фронт?
У мене зараз прем'єра пісні "Повернись живим". Я зробила до неї відео. Цю пісню я написала вже коли була у Варшаві. Річ у тім, що я ніколи не писала пісні в моменті. Тобто пісні, які я співала на Революції. Чи от я приїхала в Польщу й співала пісні, які написала 20 років тому. Просто, коли я знаходжусь в моменті, а я, як правило, прямо от на передовій, тобто в центрі всіх подій, то я закриваю собі серце і не даю волю емоціям. Бо якщо дати волю емоціям, то ти просто будеш плакати. То ти розірвеш свою душу. І я розумію, що треба бути як кремінь. І це не тільки в ситуації соціально-політичній. Це в й ситуаціях особистих. Коли в мене хворіли на онко батьки, я не плакала, я плачу потім. І от коли я приїхала до Варшави, був момент, що я просто ходила по району, відчула себе у відносній безпеці, адже я в іншій країні… і я проплакала цілий день і всю ніч. І написала цю пісню. Тому, коли я знаходжуся в моменті, а я часто знаходжуся в центрі подій, так сталося… Революція на граніті, Помаранчева революція, Революція гідності. Я не можу писати пісні, тому що мені для того, щоб писати пісню, треба повністю розкрити своє серце й зробити його вразливим. А тоді розірветься душа. Тому я в тих ситуаціях пісні не пишу. От бачите, 20 років тому я написала пісню. Я переклала її польською мовою. А приїхала в Польщу, й вона в мене є - ця пісня. І ще розповім цікаву історію. Я в Польщі потрапила на фольклорний фестиваль. Він був присвячений військовим пісням і я заспівала зі сцени пісню рекрутську. А це була моя дипломна робота. Рекрутські пісні Слобожанщини. Розумієте, якось так стається, що я просто пишу, а воно потім звучить.

Але пісню "Повернись живим" я написала, коли вже була у Варшаві. Якось мене накрило, я дуже рано встала, я ходила по районах, мені хотілося плакати, я бачила, як спокійно люди йдуть на роботу, і я тоді просто плакала… і написала цю пісню. Ця пісня, як молитва, як прохання до всіх, щоби залишилися живими, рідні, кохані, брати, чоловіки, сини. Написала під гітару й викладала у фейсбук, потім було зроблене аранжування, я записала вокал у Варшаві. Було зведення, аранжування зробив Вадим Лисиця, записував вокал Ян Валєвський в Польщі. І я вирішила зробити відео. В мене не було думки щось знімати. Тому що знімати біля понівечених будинків – там дуже багато горя. Мені не імпонує ця ідея. І я звернулась до свого друга Ігоря Захаренка, який постійно на передовій. Він дуже багато знімає відео, фотографії, він документує все. Я вам скажу, що з 2014 саме його відео розстрілу на Банковій та Інститутській обійшло весь світ. Я попросила в нього дати мені фотопортрети військових. І я зробила відео з портретів бійців. Якихось з них знаю, якихось із них я не знаю. Але так сталося, що серед цих портретів є й Герої України, є й просто дуже юні хлопці, звичайно в цьому відео є і близькі мені люди. Там є мій брат, є Положинський, там є Сашко Погребинський, Юркеш, Тарас Компаніченко, Сергій Василюк, Віталій Кириченко, Сергій Фоменко "Фома", поет Артем Полежака, письменник Артем Чех, переможець Х-Фактора Михайло Панчишин, режисер Іоанн Зенков, історик Вахтанг Кіпіані, а також прототип одного з героїв роману "Аеропорт" Сергія Лойка про Донецький аеропорт - Максим Музика та інші. А завершується все фотографією Валерія Залужного.

Чи було у вас таке бачення, що багато людей, про хоробрість та патріотизм яких ми й не сподівались, а вони у перші ж дні пішли на фронт?
У мене це дуже стійке відчуття. Я не буду називати прізвищ нашого політичного бомонду, але є дуже багато людей-політиків, які казали дуже гучні патріотичні фрази, та про яких ми навіть не знаємо де вони зараз. А деякі політики, до їх честі, вони служать. Юрій Луценко служить. Сашко Погребинський, Омелян служить. Це ті, кого я знаю. А є дуже багато таких людей, які віртуальною шашкою розмахували. А де вони тепер? Ми не знаємо де вони та що вони роблять. А з іншої сторони, один мій знайомий сказав: "Дивися, пішли воювати Герої – це "тіхоні". Це ті хлопці, які не казали якихось голосних слів". Це такі, як мій брат, він в майже інтроверт, педантичний, дуже любить порядок. Та враз взяв і пішов на війну. І таких я знаю дуже багато. І коли був з ним зв'язок і він телефонував, я в нього питала: "В тебе є там якісь друзі?". А він казав, що на війні дуже багато жартують. Я питаю: "А ти жартуєш?". А він: "Маня, я не знаю стільки матюків". Дуже гарні стосунки в їх частині. Він мені розповідає. Але це люди, які не розмахували кулаками перед тим. Тому в мене теж є таке відчуття. І вже не стало багатьох людей, цвіту нашої нації. Роман Ратушний, Артемій Димид… І мене абсолютно підкосила загибель Гліба Бабича. Як Санта тримає небо над Різдвом, то ці всі жарти з приводу війни, наприклад про Чорнобаївку, про те, що жінка банкою з огірками збила дрон… ну були такі моменти, які викликали гумор. І я читала вірші Гліба Бабича. Це 10 штурмова бригада "Едельвейс". І я посміхалася. І коли він загинув, мені здалося тими днями, що небо впало. Ви знаєте, я думаю про Перемогу, я молюсь за неї. Але, коли буде Перемога, я не знаю, як далі жити без цих людей. Якою буде Україна без цих людей? Та ми повинні перемогти, інакше небо впаде на світ. Чули від деяких іноземних політиків, що не було б війни, якби віддали Крим… говорити про це зараз, коли люди побачили звірства величезної країни, яка займає одну шосту частину суші… Розуміти, що такий монстр живе поруч… Тобто, якби Україна віддала Крим, то було б норм? Україна б жила поряд із такими людьми, які ґвалтують дітей і каструють чоловіків? І тому я зараз вважаю, що Україна тримає небо над світом. Українці платять зараз велику ціну за Перемогу світла над злом.

Як Ви гадаєте, чому досі не знешкоджений ватажок рашистів, як нещодавно було знешкоджено ватажка талібів? І чому досі не визнано світом Росію не тільки країною спонсором тероризму, а й країною-терористкою?
Я теж ставлю собі ці питання. І в мене немає відповіді на них. Я не знаю. Я знаю, що світ і політики світу бояться ядерної війни. Президент РФ неодноразово прямо чи не прямо цією ядерною війною погрожував. Я розумію, що все значно складніше, аніж просто натиснути на червону кнопку, але чому не можна знешкодити людину, яка може знищити світ? Я не знаю. Я не є політик, і я не знаю, як працюють спецслужби. І в мене теж таке питання.

Ну і тут ще така ситуація, що Путін загнаний в кут. І це теж дуже страшить. Але ці думки… Я займаю себе реальними справами щодня, щоби не ставити собі цих думок. Просто жити далі… І так, власне, я людям раджу, якщо мене питають. Бо мені кажуть, ти написала пісню "Не бійся жити". То як не боятися жити? Ну то я мушу щось відповідати на це. Робити щось кожного дня. Я кожен день щось роблю. Тут дітям заспівала, тут пісню написала тощо. Щоб втомитись і заснути. Та все одно не можу заснути. Тому що зі сном проблеми дуже великі. Я думаю, що у всіх нас, і в мене в тому числі психіка постраждала.

Одного ранку ми всі прокинемось, я хочу сподіватись, що це буде дуже скоро, і ми прочитаємо в новинах про нашу Перемогу. Що ви зробите найперше в цей момент?
Я взнаю, як будуть вертатись мої рідні й близькі, мій брат, мої друзі. І босоніж буду бігти їх зустрічати. Скільки б мені не довелося бігти. Якщо це буде осінь – я назбираю листя, або куплю айстри, якщо це буде зима – то я вдягну свою зелену шапочку, щоб мене зразу було видно, а якщо це буде весна, то я теж наберу квітів і буду бігти, щоб зустрічати наших воїнів.
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«Стефанія» у Стокгольмі: гурт Kalush Orchestra виступив у Швеції на підтримку України

09 серпня 2022

Олена Юрченко
Український гурт Kalush Orchestra, який у травні переміг на пісенному конкурсі «Євробачення» з композицією Stefania, виступив у суботу, 6 серпня, в столиці Швеції Стокгольмі. Концерт пройшов у рамках фестивалю «Стокгольм Прайд» та зібрав не тільки аплодисменти, а й гроші на підтримку України. Перед концертом учасники гурту розповіли Радіо Свобода про те, які меседжі вони намагаються донести до міжнародної спільноти під час повномасштабного вторгнення російської армії в Українута як у світі зараз сприймають українську музику.
Учасники гурту Kalush Orchestra прилетіли до Стокгольму у п’ятницю вночі. В аеропорту їх зустрічали представники організації Help Ukraine Gothenburg, яка запросила музикантів до Швеції одразу після їхньої перемоги на конкурсі «Євробачення».

Фестиваль Stockholm Pride називають наймасштабнішим у Скандинавії, його учасниками та гостями традиційно стають представники шведського уряду та парламенту, дипломати, шведські та міжнародні бізнес-компанії. На заходах під час цього фестивалю збирають гроші на благодійні проєкти. Цього рокувійна Росії проти України стала однією з тем, про яку згадували на «Прайді».

На головній сцені Stockholm Pride під час виступу Kalush Orchestra інформували про збір коштів на купівлю автомобіля швидкої допомоги для України, а після концерту в Стокгольмі з цією ж метою провели благодійний аукціон за участю Kalush Orchestra. Посольство України у Швеції привітало приїзд музикантів та запросило на своїй сторінці в фейсбуці доєднатися до благодійного збору коштів.

«Робимо для України те, що найкраще можемо»
Перед концертом лідер гурту Kalush Orchestra Олег Псюк дав ексклюзивне інтерв’ю Радіо Свобода.

– Гурт Kalush Orchestra після початку повномасштабного вторгнення Росії в Україну, як і інші українські музиканти, став одним з музикальних амбасадорів української музики у світі. Що ви думаєте про такий досвід під час війни?
– Для нас зараз дуже важливо те, що ми зараз робимо. Ми їздимо по цілому світу і показуємо нашу культуру, яку зараз намагаються знищити. Ми показуємо, що вона є, яка вона гарна. І ми збираємо на усіх заходах кошти для України. Тому ми робимо для України те, що ми найкраще можемо зробити для неї.

– Які меседжі ви намагаєтеся донести людям у різних країнах?
– Ціль – зробити так, щоб війна в Україні не сходила з перших сторінок, заголовків. Вже відбувається така тенденція, що в Європі люди якось звикаються з думкою про це, їх це вже не дивує. І багато колег також розповідають, що для України вже менше донатів збирається. Що для європейців це вже якась звичайна, «нормальна» справа. А наша ціль: якраз розповідати про те, що війна у 2022 році в центрі Європи – це не «нормальна справа».

– Як вважаєте, це вам вдається? Коли спілкуєтеся за кордоном, чи бачите, що думки про Україну змінюються?
– Важко відповісти так, щоб сказати точно, через те, що опитування ніхто не проводив. Але щонайменше ми – ще одна група, ще один маячок і нагадування, що відбувається. Тому це важливо. Я вважаю, що якби більше артистів – українських та не тільки українських – робили такі речі… Бо чим більше ми будемо інформувати, тим швидше закінчиться ця війна і не почнеться в іншій країні.

– Під час вашого виступу у Стокгольмі запланований збір коштів для України. Як часто берете участь в таких заходах?
– Ми з’являємось всюди, де є європейці, щоб показати їм нашу ситуацію. І розповісти, що відбувається в нашій країні. Тому наша ціль – відвідати якомога більше заходів, щоб проінформувати якомога більше людей.

– Чи є плани у Kalush Orchestra щодо виступів з іноземними музикантами, щоб підсилити цей голос України у світі?
– Поки рано говорити. Ми готуємо на осінь нову відеороботу з одним дуже відомим гуртом. Зовсім скоро у наших соцмережах розкажемо деталі. Тому – так, є такі наміри. Ще, можливо, буде у Польщі – просто я не люблю наперед говорити, але є польські артисти, з якими у нас спільні ідеї.

– Я не знаю, чи відомо вам, але після перемоги Kalush Orchestra українці в окупованому Криму раділи дуже та писали у соцмережах: «Давайте наступне «Євробачення» проведемо в Ялті». Що ви про це думаєте?
– Тільки під українським прапором! Я ніколи в Криму не був, але чув, що там дуже гарно.

Капелюх від Kalush за 16 тисяч крон
Серед тих, хто прийшов на виступ Kalush Orchestra, було багато українців, але більшість – це слухачі зі Швеції, Норвегії, Німеччини та інших країн. Українські музиканти закликали підтримувати Україну та допомогти зупинити агресивну війну. На великому екрані під час виступу гурту демонстрували кадри з України, відео розтрощених російськими обстрілами мирних міст, реквізити для благодійних внесків.

Коли лунали українські пісні, танцював весь стадіон, включно з працівниками сцени, волонтерами та деякими фотокореспондентами. А коли Kalush Orchestra заспівали «Стефанію», разом з музикантами співали і українці, і європейці. Після завершення програми музиканти ще раз заспівали «Стефанію». Аплодисменти слухачів переросли в гучне та довге скандування: «Україна!»

Лідер гурту Kalush Orchestra Олег Псюк в коментарі Радіо Свободапісля концерту зазначив: «Під час нашого виступу у Стокгольмі ми ловили теплий вайб (атмосферу – ред.) від глядачів, а в кінці вони гаряче віддячили за наші пісні оплесками. Це дійсно круто – бачити, що українська музика заходить європейцям. Вони, не знаючи мову, намагаються підспівувати трекам гурту Kalush Orchestra. Це ще раз доводить, що українська музика має бути на світовому рівні».

Тим часом організатори виступу Kalush Orchestra в Швеції, благодійна організація Help Ukraine Gothenburg підводить підсумки збору коштів на концерті та благодійному аукціоні. За словами координаторки проєктуКатерини Благодир, поки зібраних коштів недостатньо для купівлі «швидкої». Але волонтери вдячні усім, хто жертвував гроші.

Стали відомі й найдорожчі лоти, які пішли з молотка на благодійному аукціоні в Стокгольмі за участю музикантів гурту Kalush Orchestra.

«Марка «Укрпошти» «Мрія» була продана на аукціоні за 12 тисяч крон, це близько 1200 євро. Перший капелюх Kalush був проданий за 16 тисяч крон – близько 1600 євро. Футболка українського дизайнера Костянтина Ходоровського, одна з тих, в яких музиканти Kalush Orchestra виступали на «Євробаченні», була продана за суму близько 13 тисяч крон», – розповіла Радіо Свобода Катерина Благодир.

Раніше волонтери Гетеборга зібрали гроші на купівлю п’яти автомобілів швидкої допомоги для України. На шосту «швидку» збирають разом з українськими музикантами.

Київ – сайт http://www.golos.com.ua/news/166580

Митці на війні: у Києві презентували цикл документальних фільмів (фрагмент)
Герої перших двох стрічок проекту — кінооператор Сергій Михальчук та актор і режисер Ахтем Сеітаблаєв, повідомляє  Вечірній Київ.
Презентація циклу «Культура vs війна» відбулася в «Хлібні» Софії Київській, на відкритті кінофестивалю «КіноБукет», що проводиться у межах V Фестивалю високого мистецтва Bouquet Kyiv Stage.

Цикл документальних фільмів-новел присвячений українським кінематографістам та митцям, які боронять Україну у лавах ЗСУ, їхнім роздумам про власну трансформацію під час війни, переосмислення цінностей, творчість і війну. У картинах — пряма мова героїв проекту, відверті світоглядні міркування, актуальні кадри військового життя героїв.

Проєкт представили автори та творча команда: режисер Кадім Тарасов, продюсер Андрій Різоль, оператор Юрій Грузінов та виконавча продюсерка Аліна Краснянська. Також на презентацію завітали кінематографісти, які вступили до лав ЗСУ з перших днів війни: кінооператори Сергій Михальчук, який став героєм фільму, і Ярослав Пілунський, продюсер Володимир Яценко.

«На початку квітня я зателефонував видатному кінооператору Сергію Михальчуку. Ми довго розмовляли про трансформацію людей, і митців зокрема, під час війни. Як війна пришвидшує події, здійснює переоцінку цінностей. Так виникла ідея проєкту, — розповів продюсер Андрій Різоль. — Ця війна в першу чергу війна світогляду, культур як систем цінностей і смислів. Нам хотілося започаткувати такий проєкт, де головні герої є одночасно творцями культури, її носіями, а зараз вимушено стали її захисниками. У фільмах намагаємося дослідити переоцінку цінностей, перетворення нації гречкосіїв на націю героїв. Мені здається, зараз завершується тисячолітнє протистояння з головним антагоністом в екстремально стислий відрізок часу».

За його словами, особливістю проєкту є й відсутність форматних обмежень.

«Звик бути по ту сторону камери. Ще не відчуваю себе тим, про кого знімають кіно, — зізнався герой фільму, оператор Сергій Михальчук. — Захоплююся хлопцями, з якими служу 5 місяців. Вони для мене теж чудові персонажі для документального та ігрового кіно. Пишаюся нашим підрозділом, друзями, всі переступили через себе, свої амбіції та страх. Ми всі опинилися в такій системі координат, намагаємося перебувати в ній гідно, наближати нашу перемогу. На війні стаєш ідеалістом та релігійною людиною. На „нулі“ немає атеїстів».

Знімати митців, що пішли захищати Україну зі зброєю в руках, потрібно саме зараз, коли їх емоції та роздуми свіжі, вважає режисер проєкту «Культура vs війна» Кадім Тарасов.

«Нині наші герої в темі, вони горять, розповідають все, як є тут і зараз. За рік вони собі понавигадують, — поділився Кадім Тарасов. — Зустрічаємося з митцями на ротаціях, спілкуємося, виводимо їх на емоцію. Насамперед це відверта розмова про все, монолог. Беру класний студійний мікрофон, щоб було чутно всі нюанси. Митці дуже тонко все відчувають. У кого, як не в них, все це розпитувати. Їх слова ми намагаємося відтворити в художніх образах, показуємо, що на той момент відбувалося. Використовуємо матеріали операторів, які знімають на передовій, — Грузінова, Пілунського. А Михальчук робить фотографії, вони також є у фільмі. У всіх ясне розуміння, що треба йти воювати, у всіх було передчуття того, що сталося».

Марія КАТАЄВА, «Вечірній Київ».
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